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1) vé'ho'e  naa xaevo'ėstane é'éenéšeohtsésesto  

   Whiteman and Indian were  going along together. 

 

2) naa hetóéva        éxhonótovȯsesto še'xo  ho'ėstáva  

   And in the evening they roasted    a duck in the fire. 

    

3) naa tsé'éšeéxȧho'hetsėse     é'áhto'hohnóvȯsesto páéva  

   And when it was done cooking they buried it      in the ashes. 

 

4) naa mósto'seovėšenȧhevóhe  

   And they were going to lie down. 

 

5) naa nėhe'še vé'ho'e      éhnėhetósesto tsé'tóhe xaevo'ėstanóho  

   And then    the whiteman told          this     Indian,  

 

tsépėhéveováxėstse  hétsetseha taa'eva  tsetamevo tsé'tóhe še'xo   

"He who dreams well now         at night will eat  this      duck,"  

 

éxhesėstse 

he said. 

 

 

6) naa tsé'tóhe xaevo'ėstane é'amȧhtovósesto tsé'tóhe vé'hó'e  

   And this     Indian       agreed with     this     whiteman. 

 

7) naa nėhe'še é'ovėšenásesto  

   And then    they lay down. 

 

8) naa tséhvóona'otse      vé'ho'e      é'oseeméoto'esėstse  

   And when it was morning the whiteman got up really early.  

 

9) naa tsé'tóhe xaevo'ėstane é'éšeáahtse'totóešenasėstse  

   And this     Indian       was already lying with his eyes open.  

 

10) naa vé'ho'e      é'oseehóhta'hanetanosėstse  

    And the whiteman really wanted to tell his story.  

 

11) éhnėhetósesto tsé'tóhe xaevo'ėstanóho nátavovóehósésta  

    He told       this     Indian,       "Let me be first to tell  

 

naováxestȯtse éxhetósesto  

my dream!"    he told him. 

 

12) naa tsé'tóhe xaevo'ėstane éhpėhévátsėstánȯse  

    And this     Indian       thought well of that. 



 

13) naa néhe vé'ho'e é'asėstóhta'hanesėstse  

    And that whiteman started telling his story.  

 

13b) éhnėhetósesto tsé'tóhe xaevo'ėstanóho  

     He told       this     Indian,  

 

14) tsé'ováxenáto  vé'ho'á'eo'o tséhetsénoonese éhne'anȯheéséna 

   "When I dreamed white women  who had wings   were coming down.  

 

15) naa tsėhéóhe tsé'éšėho'oésenávȯse e'evonȯhó'o éhne'anȯheneeotse 

éxhesėstse 

   "And here     where they were      a ladder    came down,"       he 

said.  

 

16) naa nėhe'še nátaasee'eohtse 

   "And then    I started to go up,"  

 

17) éxhetóhta'hanesėstse          tsé'tóhe vé'ho'e  

    that's how he told the story, this     whiteman.  

 

18) naa nėhéóhe tséstaéšėho'óhta'hanėse                tsé'tóhe  

And there   when he got to that point in the story this      

 

xaevo'ėstane éhnėhetósesto tsé'tóhe vé'hó'e 

Indian        told             this      whiteman,  

 

19) hee  hápó'e   náto'ėstó'nėheto'ováxe  

   "Hee, likewise I dreamed about the same  

 

20) tséheto'ováxenáto   éxhesėstse 

    the way I dreamed," he said.  

 

21) naa hápó'e   vétséóhe tó'nėhe'xóvéva           mónáováxenȧhéhe  

   "And likewise then     at exactly the same time I must have dreamed,"  

 

éxhesėstse tsé'tóhe xaevo'ėstane 

said       this     Indian.  

 

22) hénėhéóhe nétavóomȧtse e'evonȯhó'óne 

   "There     I saw you    on the ladder.  

 

23) nétaamee'eōhtse     éxhetósesto 

    You were going up," he told him.  

 

24) naa tsenėsáa'évȧho'eanȯheohtséhe néhóovėhesétamȧtse  

  "'And he won't come back down,'    I mistakenly thought about you,"  

 



éxhetósesto 

he told him.  

 

25) tsé'tóhe šé'še náhestano námévo éxhetósesto 

   "This     duck  I took it, I ate it," he told him.  

 

26) hená'hanehe 

    That's it. 


